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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου καλεί την Επιτροπή Ανάπτυξης, που είναι αρμόδια επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

1. επικροτεί την ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων για τη νέα συμφωνία εταιρικής 
σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των μελών του Οργανισμού Κρατών της 
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΟΚΑΚΕ) και τους πρωταρχικούς στόχους 
που θέτει για την επίτευξη των Στόχων Βιώσιμης Ανάπτυξης (ΣΒΑ) των Ηνωμένων 
Εθνών και την τήρηση της συμφωνίας του Παρισιού· επιμένει ότι το Κοινοβούλιο θα 
έπρεπε να έχει δώσει την έγκρισή του πριν από απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με 
την προσωρινή εφαρμογή της μετά Κοτονού συμφωνίας· υπογραμμίζει τη σημαντική 
πολιτική, οικονομική και πολιτιστική σχέση μεταξύ της ΕΕ και του ΟΚΑΚΕ· τονίζει ότι 
η ΕΕ συμβάλλει στη βιώσιμη οικονομική ανάπτυξη των χωρών του ΟΚΑΚΕ και στην 
προώθηση της θέσης τους στο παγκόσμιο εμπορικό σύστημα· υπογραμμίζει ότι η μετά 
Κοτονού συμφωνία δεν θα αλλάξει τις εμπορικές ρυθμίσεις μεταξύ της ΕΕ και των 
χωρών του ΟΚΑΚΕ, η εταιρική σχέση των οποίων θα εξακολουθήσει να βασίζεται σε 
χωριστές εμπορικές συμφωνίες και μέσα, ιδίως στις περιφερειακές συμφωνίες 
οικονομικής εταιρικής σχέσης (ΣΟΕΣ) και στο σύστημα γενικευμένων προτιμήσεων 
(ΣΓΠ)· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι όλα τα εμπορικά της μέσα που 
στοχεύουν στις χώρες του ΟΚΑΚΕ, όπως οι ΣΟΕΣ, το ΣΓΠ και η Βοήθεια για το 
Εμπόριο, αλληλοενισχύονται και ευθυγραμμίζονται με την αρχή της συνοχής της 
αναπτυξιακής πολιτικής·

2. επικροτεί τον γενικό στόχο της μετά Κοτονού συμφωνίας για τη στήριξη της ένταξης 
των χωρών του ΟΚΑΚΕ στην παγκόσμια οικονομία· επισημαίνει ότι η συμφωνία 
περιέχει ένα κεφάλαιο για την εμπορική συνεργασία, το οποίο επιβεβαιώνει τη 
δέσμευση για την εφαρμογή και την ενίσχυση των ΣΟΕΣ και θεσπίζει κοινές 
προτεραιότητες και διατάξεις, όχι εξαντλητικά, σχετικά με το εμπόριο και τη βιώσιμη 
ανάπτυξη, τη διευκόλυνση του εμπορίου, το εμπόριο υπηρεσιών, την προώθηση της 
πολυμερούς προσέγγισης και την εξάλειψη των μη δασμολογικών φραγμών· επικροτεί, 
ειδικότερα, τις αναφορές σε κοινωνικά, περιβαλλοντικά και εργασιακά πρότυπα, την 
εταιρική κοινωνική ευθύνη, την υπεύθυνη επιχειρηματική συμπεριφορά και τον 
σεβασμό του δικαιώματος ρύθμισης σε ολόκληρη τη συμφωνία·

3. τονίζει τον καίριο ρόλο των ΣΟΕΣ μεταξύ της ΕΕ και των αφρικανικών χωρών στην 
προώθηση της μακροπρόθεσμης, βιώσιμης ανάπτυξης, στη μείωση της φτώχειας και 
στην ενίσχυση της περιφερειακής ολοκλήρωσης· αναγνωρίζει τις αποκλίνουσες 
απόψεις σχετικά με τις ΣΟΕΣ και καλεί την Επιτροπή να τις αντιμετωπίσει με την 
οικοδόμηση εμπιστοσύνης και αμοιβαίας κατανόησης σχετικά με τα αναπτυξιακά 
οφέλη των ΣΟΕΣ· εκφράζει ανησυχία για τις πιθανές αρνητικές συνέπειες της νέας 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της ΕΕ και των μελών του ΟΚΑΚΕ στο 
ενδοαφρικανικό εμπόριο· επιμένει ότι οι όποιες αρνητικές συνέπειες στο 
ενδοαφρικανικό εμπόριο θα πρέπει να αποφευχθούν και να αντιμετωπιστούν σε στενή 
συνεργασία με τους αφρικανούς εταίρους μας· καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει την 
πολιτική, οικονομική, τεχνική και πολιτική βοήθεια που παρέχεται στις χώρες του 
ΟΚΑΚΕ σύμφωνα με τις εκτιμώμενες ανάγκες τους, και συγκεκριμένα στους 
Αφρικανούς εταίρους της για την ομαλή εφαρμογή της αφρικανικής ηπειρωτικής ζώνης 
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ελεύθερων συναλλαγών, με σκοπό την προώθηση του ενδοαφρικανικού εμπορίου· 
εμμένει στην ανάγκη, οποιεσδήποτε εμπορικές συμφωνίες με χώρες του ΟΚΑΚΕ να 
συνοδεύονται από ανάπτυξη ικανοτήτων και παροχή τεχνικής βοήθειας για την 
αποτελεσματική στήριξη της εφαρμογής τους· επαναλαμβάνει το αίτημά του για εις 
βάθος ανάλυση του αντίκτυπου των ΣΟΕΣ στις τοπικές οικονομίες, στην περιφερειακή 
ολοκλήρωση, στην οικονομική διαφοροποίηση και στους ΣΒΑ, πριν από τη 
διαπραγμάτευση των νέων ΣΟΕΣ·

4. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι ΣΟΕΣ μεταξύ της ΕΕ και των αφρικανικών 
χωρών ωφελούν το ενδοαφρικανικό εμπόριο και τον αφρικανικό πληθυσμό· 

5. επαναλαμβάνει το αίτημά του προς την Επιτροπή, να εφαρμόσει μέτρα όπως η 
απαγόρευση της εισαγωγής προϊόντων που σχετίζονται με σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, όπως η καταναγκαστική εργασία ή οι χειρότερες μορφές 
παιδικής εργασίας· τονίζει ότι είναι σημαντικό να συμπεριληφθεί ο στόχος της 
καταπολέμησης της καταναγκαστικής εργασίας και της παιδικής εργασίας στα 
κεφάλαια για το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη των εμπορικών συμφωνιών της ΕΕ·

6. επιμένει ότι οι διατάξεις της συμφωνίας για το εμπόριο και τις επενδύσεις πρέπει να 
προσαρμοστούν ώστε να είναι επωφελείς για όλα τα μέρη, ώστε να εξασφαλίζεται μια 
δίκαιη και ισότιμη εταιρική σχέση· υπογραμμίζει την ανάγκη να επιτευχθεί η σωστή 
ισορροπία οφελών μεταξύ της ΕΕ και των χωρών του ΟΚΑΚΕ, σύμφωνα με τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των μερών στο πλαίσιο της μετά Κοτονού συμφωνίας· 
καλεί την Επιτροπή να εγγυηθεί ότι οι εμπορικές σχέσεις θα είναι αμοιβαία επωφελείς 
για τις χώρες, τους πολίτες και τη βιομηχανία στην ΕΕ και την ΟΚΑΚΕ· καλεί την 
Επιτροπή να προωθήσει τη βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη και μεγέθυνση· 
καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η συμφωνία αποτελεί τη βάση για την ενίσχυση 
των οικονομικών σχέσεων μεταξύ των μερών με αμοιβαία επωφελή τρόπο, αυξάνοντας 
το μερίδιο της παγκόσμιας αγοράς τόσο των επιχειρήσεων της ΕΕ όσο και των 
επιχειρήσεων του ΟΚΑΚΕ και ενισχύοντας τον ρόλο των τοπικών επιχειρηματιών και 
των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων· επισημαίνει ότι αυτό θα πρέπει να λαμβάνει 
υπόψη τα αντίστοιχα επίπεδα ανάπτυξής τους, να τους επιτρέπει να προστατεύουν τις 
νεοσύστατες βιομηχανίες τους, να στηρίζουν τη γεωργία μικρής κλίμακας και να 
πληρούν τα ενωσιακά και διεθνή πρότυπα βιωσιμότητας για την εξαγωγή των 
γεωργικών προϊόντων τους· καλεί την Επιτροπή να αντιμετωπίσει αποτελεσματικά και 
να εγγυηθεί συγκεκριμένα την πρόσβαση των παραγωγών από τις χώρες ΟΚΑΚΕ στην 
αγορά της ΕΕ κατά τη διαδικασία αναθεώρησης των ΣΟΕΣ· καλεί την Επιτροπή να 
προωθήσει βιώσιμες επενδύσεις για την προώθηση ψηφιακών και πράσινων υποδομών 
στις χώρες του ΟΚΑΚΕ σύμφωνα με τη δέσμευσή της στο σύμφωνο της Γλασκόβης για 
το κλίμα, διασφαλίζοντας παράλληλα την υπεύθυνη διαχείριση των φυσικών πόρων και 
των πρώτων υλών·

7. καλεί την Επιτροπή να στηρίξει όλες τις δραστηριότητες που σχετίζονται με την 
ανάπτυξη της επιστήμης, της τεχνολογίας, της έρευνας, της καινοτομίας και του 
ψηφιακού μετασχηματισμού, οι οποίες συμβάλλουν σημαντικά στην επιτάχυνση της 
βιώσιμης ανάπτυξης, και να στηρίξει τις χώρες του ΟΚΑΚΕ στις αποφασιστικές 
προσπάθειές τους για την επίτευξη αυτής της διαδικασίας· επιμένει ότι η εφαρμογή των 
σχετικών με το εμπόριο διατάξεων της νέας συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΟΚΑΚΕ-ΕΕ 
δεν πρέπει να αφήνει κανέναν στο περιθώριο, πρέπει να συμβάλλει στην τόνωση και 
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την αύξηση των στρατηγικών επενδύσεων, να δημιουργεί θέσεις εργασίας, να 
ενδυναμώνει τον ρόλο του ιδιωτικού τομέα και να ενισχύει την οικονομική και 
εμπορική συνεργασία·

8. υπενθυμίζει τη σημασία της στήριξης των μικροκαλλιεργητών και της ανάπτυξης 
τοπικών και περιφερειακών προϊόντων και αγορών, της αποφυγής της προώθησης ενός 
αποκλειστικά προσανατολισμένου προς τις εξαγωγές γεωργικού μοντέλου και της 
ενίσχυσης των δομών των κυκλικών οικονομιών και της ενδοπεριφερειακής εμπορικής 
συνεργασίας, που θα μπορούσαν να συμβάλουν στην πρόληψη περαιτέρω διαδικασιών 
αποψίλωσης και αρπαγής γαιών·

9. χαιρετίζει τη δέσμευση των μερών σχετικά με το άρθρο 83 της συμφωνίας να 
«λαμβάνουν μέτρα για την αντιμετώπιση της φοροαποφυγής, της φοροδιαφυγής και 
άλλων επιζήμιων φορολογικών πρακτικών»· καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις χώρες 
ΟΚΑΚΕ καταπολεμώντας τις παράνομες χρηματοοικονομικές ροές και τη 
φοροδιαφυγή ενωσιακών και πολυεθνικών εταιρειών, και να διασφαλίσει ότι 
καταβάλλονται φόροι στον τόπο όπου παράγονται τα κέρδη και η πραγματική 
οικονομική αξία, προκειμένου να τερματιστούν η διάβρωση της βάσης και η 
μετατόπιση των κερδών·

10. καλεί την ΕΕ να επανεξετάσει τους περιορισμούς στους εξαγωγικούς φόρους, τις 
διατάξεις του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου + και τις διατάξεις σχετικά με τις 
εμπορικές πτυχές των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας στις τρέχουσες ΣΟΕΣ και 
τις μελλοντικές εμπορικές συμφωνίες και συμφωνίες συνεργασίας με τις χώρες του 
ΟΚΑΚΕ·

11. τονίζει ότι οι διατάξεις για τη βιωσιμότητα θα πρέπει να βασίζονται σε στόχους και 
δεσμεύσεις επί των οποίων έχουν συμφωνήσει αμφότερα τα μέρη· αναγνωρίζει ότι τα 
μέρη της συμφωνίας ενδέχεται να έχουν διαφορετικές ερμηνείες όσον αφορά τη 
βιωσιμότητα και λαμβάνει υπόψη τα αντίστοιχα επίπεδα ανάπτυξης και τις 
προτεραιότητες πολιτικής των μερών· ζητά να διενεργηθεί αξιολόγηση των διαφορών 
στην ερμηνεία και την εφαρμογή της μετά Κοτονού συμφωνίας, η οποία θα μπορούσε 
να βελτιώσει την κατανόηση των κοινών στόχων βιωσιμότητας από όλα τα μέρη και να 
υποστηρίξει την αρχή της ελεύθερης, εκ των προτέρων και εν επιγνώσει συναίνεσης 
των Ηνωμένων Εθνών· ζητά τη συστηματική συμπερίληψη εκτελεστών κεφαλαίων για 
το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη σε όλες τις υπό διαπραγμάτευση και μελλοντικές 
ΣΟΕΣ·

12. υπενθυμίζει τη δέσμευση του Κοινοβουλίου στην Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία και 
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις εμπορικές πρωτοβουλίες που συμβάλλουν στην 
επίτευξη των στόχων του, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του μηχανισμού 
συνοριακής προσαρμογής άνθρακα και της νομοθετικής πρότασης για την υποχρεωτική 
δέουσα επιμέλεια· επιμένει ότι η Επιτροπή πρέπει να παρακολουθεί προσεκτικά τον 
αντίκτυπο αυτών των πρωτοβουλιών στο εμπόριο ΕΕ-ΟΚΑΚΕ και να υποβάλει 
συνοδευτικά μέτρα για τον μετριασμό τυχόν βραχυπρόθεσμων διαταραχών· είναι 
πεπεισμένο ότι, μακροπρόθεσμα, οι εν λόγω νομοθετικές πρωτοβουλίες θα οδηγήσουν 
σε πιο ανθεκτικές και βιώσιμες παγκόσμιες αλυσίδες αξίας, προς όφελος των πολιτών 
και των επιχειρήσεων στην ΕΕ και στον ΟΚΑΚΕ·
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13. καλεί τις αφρικανικές και τις ευρωπαϊκές αρχές να καταπολεμήσουν τα παράνομα 
οικονομικά φαινόμενα, μεταξύ άλλων τη διαρροή κεφαλαίων, τα συστήματα 
φοροαποφυγής και την απώλεια εισοδήματος σε εθνικό επίπεδο λόγω της μείωσης των 
δασμών, τα οποία ανέρχονται στο δωδεκαπλάσιο του ετήσιου ποσού της ΕΑΒ·

14. υπογραμμίζει την προσωρινή συμφωνία για διάλογο μεταξύ της ΕΕ και των χωρών του 
ΟΚΑΚΕ σχετικά με θέματα που σχετίζονται με τα θεμελιώδη δικαιώματα και άλλα 
ουσιώδη στοιχεία· αναγνωρίζει την ισχυρή συνιστώσα ανθρωπίνων δικαιωμάτων στις 
ΣΟΕΣ· υπενθυμίζει τη νομική ισχύ της μετά Κοτονού συμφωνίας, 
συμπεριλαμβανομένων των ρητρών αναστολής του άρθρου 101 παράγραφος 8 σε 
περίπτωση παραβιάσεων των ρητρών για τα ανθρώπινα δικαιώματα· τονίζει τη σημασία 
του πολιτικού διαλόγου και των διαδικασιών διαβούλευσης για τη διασφάλιση της 
αποτελεσματικότητας των εν λόγω ρητρών και καλεί την Επιτροπή να εγγυηθεί την 
ορθή εφαρμογή των ρητρών αναστολής σε περίπτωση παραβιάσεων ουσιωδών 
στοιχείων της συμφωνίας, όπως οι διατάξεις που αφορούν τα ανθρώπινα δικαιώματα, 
τις δημοκρατικές αρχές και το κράτος δικαίου· υπογραμμίζει ότι η αναστολή των 
διατάξεων θα πρέπει να μην βλάπτει τον πληθυσμό αλλά να στοχεύει σε όσους 
ευθύνονται για παραβιάσεις αυτών των ουσιωδών στοιχείων· υπογραμμίζει τη σημασία 
του διαλόγου και της διαρθρωμένης και αποτελεσματικής συνεργασίας με την κοινωνία 
των πολιτών για την εφαρμογή της συμφωνίας, μεταξύ άλλων και σε εμπορικά θέματα, 
καθώς αυτό θα εξασφαλίσει διαφάνεια, λογοδοσία, χρηστή διακυβέρνηση και 
δημοκρατικό καθεστώς και θα προωθήσει ουσιώδη στοιχεία· χαιρετίζει τη 
συμπερίληψη του μηχανισμού διαβούλευσης ως θετικού και διακριτού 
χαρακτηριστικού της συμφωνίας· χαιρετίζει περαιτέρω την ισχυρή κοινοβουλευτική 
διάσταση της συμφωνίας και δεσμεύεται να παρακολουθεί την εφαρμογή της·

15. υπογραμμίζει με έμφαση τη σημαντική σύνδεση μεταξύ του εμπορίου, της εξάλειψης 
της φτώχειας, της καταπολέμησης των ανισοτήτων και της στήριξης της βιώσιμης 
ανάπτυξης, υπό την προϋπόθεση ότι θα δημιουργηθούν επαρκείς θεσμοί· καλεί την 
Επιτροπή να υποβάλει έκθεση στο Κοινοβούλιο σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο οι 
εμπορικές και επενδυτικές πτυχές της συμφωνίας συμβάλλουν στην επίτευξη των ΣΒΑ· 
τονίζει με έμφαση τη σημασία της συνεκτίμησης των ΣΒΑ στη διαδικασία 
αναθεώρησης των ΣΟΕΣ· υπογραμμίζει τον ρόλο των γυναικών και των νέων στις 
οικονομίες και τις κοινωνίες των χωρών ΟΚΑΚΕ· αναγνωρίζει ότι οι διατάξεις της 
συμφωνίας για το εμπόριο και τις επενδύσεις προβλέπουν επαρκή μέτρα για τη 
δημιουργία αξιοπρεπών θέσεων εργασίας για όλους και την ενδυνάμωση των 
περιθωριοποιημένων ομάδων από κοινωνικοοικονομική άποψη· καλεί την Επιτροπή να 
μεριμνήσει ώστε να ενισχυθεί και να διασφαλιστεί η συμμετοχή των συγκεκριμένων 
ομάδων στις εμπορικές και επενδυτικές σχέσεις ΕΕ-ΟΚΑΚΕ. τονίζει ότι η χειραφέτηση 
των γυναικών και των κοριτσιών πρέπει να ενσωματωθεί και παροτρύνει τα μέρη να 
λάβουν μέτρα για την επίτευξη της ισότητας των φύλων, ιδίως για το ενδοαφρικανικό 
εμπόριο, και στο πλαίσιο των εμπορικών και επενδυτικών σχέσεων ΕΕ-ΟΚΑΚΕ, σε 
στενή συνεργασία με τα ενδιαφερόμενα μέρη· καλεί την Επιτροπή να επικαιροποιήσει 
την ανακοίνωση του 2009 για το δίκαιο και δεοντολογικό εμπόριο·

16. εκφράζει την ανησυχία του, δεδομένης της συρρίκνωσης του χώρου της κοινωνίας των 
πολιτών, για το γεγονός ότι τα μέρη έχουν δεσμευτεί να αυξήσουν την αποτελεσματική 
συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών μόνο «κατά περίπτωση»· καλεί την ΕΕ να 
προωθήσει τη δημιουργία θεσμικών και επιχειρησιακών δομών και μηχανισμών για τη 



AD\1297622EL.docx 7/10 PE700.470v03-00

EL

διασφάλιση της συστηματικής συμμετοχής της κοινωνίας των πολιτών μέσω διαφανούς 
και ανοικτής διαδικασίας διαλόγου και διαβούλευσης με εκπροσώπους της κοινωνίας 
των πολιτών από την ΕΕ και τις χώρες του ΟΚΑΚΕ· 

17. τονίζει ότι η αμοιβαία σχέση μεταξύ της ΕΕ και του ΟΚΑΚΕ θα πρέπει να βασίζεται σε 
κοινές αξίες και ότι οι οικονομικές σχέσεις πρέπει να αναπτύσσονται σε βάση εταιρικής 
σχέσης· υπογραμμίζει ότι κοινός μας στόχος είναι να εξασφαλίσουμε σταθερότητα και 
ευημερία, που θα εγγυώνται βιώσιμη οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη·

18. θεωρεί ότι η μετά Κοτονού συμφωνία μπορεί να συμβάλει στην επίτευξη των στόχων 
της εμπορικής και επενδυτικής πολιτικής της ΕΕ και των χωρών του ΟΚΑΚΕ και 
προτείνει την έγκρισή της από το Κοινοβούλιο·
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ANNEX: ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ Η ΠΡΟΣΩΠΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΘΕΣΕΙ ΤΙΣ ΕΙΣΗΓΗΣΕΙΣ 
ΤΟΥΣ ΣΤΗ ΣΥΝΤΑΚΤΡΙΑ ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗΣ

Στη συντάκτρια γνωμοδότησης κατατέθηκαν εισηγήσεις από τις ακόλουθες οντότητες ή τα 
ακόλουθα πρόσωπα κατά την προετοιμασία της γνωμοδότησης, μέχρι την έγκρισή της στην 
επιτροπή:

Οντότητα και /ή πρόσωπο
Dr. James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Καθηγητής Robert Dussey, Υπουργός Εξωτερικών, Αφρικανικής Ολοκλήρωσης και 
Τογκολέζων Εξωτερικού του Τόγκο, επικεφαλής διαπραγματευτής του ΟΚΑΚΕ και 
πρόεδρος της υπουργικής κεντρικής ομάδας διαπραγματεύσεων
Concord Europe

Ο ανωτέρω κατάλογος καταρτίστηκε υπό την αποκλειστική ευθύνη της συντάκτριας 
γνωμοδότησης.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΣΤΗ ΓΝΩΜΟΔΟΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ
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